JOHNSON MATTHEY CATALYSTS LLC (“JM”) STANDARD CONDITIONS OF
SALE - ECT (MARCH 2015 UNTIL FURTHER NOTICE)

1. INTERPRETATION “business day” means any day except a Saturday, Sunday, or a Russian public or bank
holiday: “contract” means any contract or additional agreement between JM and you for the sale and purchase of
the goods, concluded between us and you in accordance with and upon these conditions, which incorporates these
conditions by an express reference in the text of such contract: “goods” means the goods agreed in the contract to be
sold, including, without limitation goods relating to emission control technologies, the assortment, quantity, price
per unit of which shall be agreed and indicated in each separate contract: “Russia” means the territory of the
Russian Federation: “we”, “us” and “our” mean or refer to JM: “you” and “your “mean or refer to the customer who
buys the goods from us. Each provision of these conditions is to be constructed as a separate provision applying and
surviving even if one or other of them is held void or unenforceable. Pursuant to these conditions JM shall deliver to
you the goods, and you shall accept the goods and shall pay for them in accordance with these conditions and the
relevant contract. Each contract shall contain as a minimum the assortment, quantity, price of one unit of the goods,
the total price of the goods, as well as the terms and conditions of delivery of and payment for the goods, if different
from these conditions.

2. ACCEPTANCE AND VARIATION These conditions apply to all our contracts except as expressly varied by
us in writing in a contract. No change to these conditions will be valid unless in writing and signed by us. In
entering into the contract you do not rely on any express or implied representation made by us and any
representation does not form part of the contract or a collateral contract. Each contract shall be signed by JM and
you. Each contract shall have a reference that it is concluded in accordance with and conforming to these conditions.
The contract shall be legally valid as a supply agreement only in case of its due execution by JM and you. Any
amendments to a contract shall be binding only if they are in writing and signed by the authorized representatives of
both JM and you.

3. AVAILABILITY Execution of contracts and acceptance of orders under such contracts by us are subject to
such: (a) materials, components and services (including supplies from sub-contractors, including sub-contractor(s)
nominated by you whereby you will also procure timely performance of such nominated sub-contractor(s)), and
specifications, information and other material, being available or being made available to us as will enable us to
undertake to deliver the goods under a certain contract and to continue manufacture without interruption and (b)
delays caused by third party contractors nominated by you.

4. PRICES AND TAXES 4.1 We will be entitled to take into account fluctuations in our costs. The prices of the
goods will be agreed by JM and you in each contract. 4.2 Freight and insurance (if agreed between JM and you in
the contract) will be charged at rates ruling on the day of despatch of the goods. 4.3 The price agreed in the contract
will be exclusive of any value-added tax, which shall be paid by you in addition to the price.

5. FORWARD METAL CONTRACTS 5.1 If you instruct us in writing to enter into a forward sale or purchasing
contract on your behalf and we start performing such instruction (for the purposes of this condition 5, a
“Transaction”), you acknowledge the irrevocable nature of such Transaction and agree that, although the market
value of metal may increase or decrease between the date on which the Transaction is entered into (the “Value
Date”) and the settlement date of such Transaction, you have a binding obligation to purchase and we have a
binding obligation to sell the metal on the date agreed by us for settlement of such Transaction, at the price agreed
on the Value Date. 5.2 In carrying out your instructions to enter into a forward sale or purchasing contract on your
behalf: 5.2.1 we shall not incur any liability to you or any third party for damages, losses or expenses; and 5.2.2 you
undertake to compensate to us all costs, expenses, losses and damages of whatsoever nature incurred in connection
with any transaction arising from or pursuant to your instructions.

6. QUANTITIES We will use our reasonable efforts to supply the exact quantity of goods agreed in the contract.
Prices quoted are for the conditions stipulated in the relevant contract only.

7. PACKING, DESPATCH AND DELIVERY 7.1 For Russian goods' deliveries, the price of the containers
charged for by JM will be credited to you in full if such containers are returned to JM carriage paid by you in good
condition within 21 days after the date of return of the containers to JM. 7.2 We will use all reasonable efforts to
meet our despatch obligations agreed in the contract. 7.3 We will not be liable for loss arising from delay in dispatch
if such delay is caused by you. 7.4 We will be entitled without prejudice to any other remedy to withhold delivery of
any goods if: (a) any amount is overdue in respect of any invoice issued by us, or (b) on the invoicing of the goods,
your credit limit (if any) with us would be exceeded. In determining your credit limit the aggregate invoice value of
all invoices issued by us which are outstanding, will be taken into account.

8. RISK Risk of loss or accidental damage to the goods will pass to you on delivery of the goods to you. Goods will
be supplied to you on CIF and FOB trade terms, which will be interpreted according to Incoterms 2010 as amended
from time to time, unless otherwise agreed in a contract.

9. OWNERSHIP 9.1 Notwithstanding delivery of the goods and the passing of risk, until we receive full payment
for all goods delivered to you property in the goods will remain in us as legal and equitable owner to the extent
permissible under Russian law. 9.1.1 To the extent permissible under Russian law (such applicable to this and each
subsection): you will be entitled to possession of them only, which will be held by you as a bailee for us and you
will store them so that they are identifiable as ours. 9.1.2 You will keep the goods insured against all risks in their
full replacement value and, if we request, will assign to us of all your rights to claim against the insurers and will
notify the insurers of our interest in any policy. 9.1.3 Notwithstanding condition 9.1 you will have a licence to sell
the goods (by bona fide sale at arm’s length) but this may be immediately terminated by us at any time by written
notice to you provided that the licence will automatically terminate if you become bankrupt or insolvent, adopt a
resolution for your winding up or if any petition is presented for the appointment of an administrator or a receiver or
an administrative receiver is appointed in respect of any part of your undertaking or assets or you are unable to pay
your debts as and when they fall due. 9.1.4 The proceeds of any sale and the benefit of any contract of sale will be
held in trust for us absolutely and you will immediately pay all proceeds of sale into a bank account in your name
separate from all other monies and you will notify us and the bank of our interest in the account. The proceeds of
sales paid into the account will immediately be paid to us even if any credit period credit has not expired. 9.1.5 At
any time before the passing of ownership to you we may repossess the goods. For this purpose you grant to us an
irrevocable licence to enter your premises and to use reasonable measures to gain access to the premises and recover
possession of the goods.

10. INSURANCE Where requested, we may, on your behalf, arrange insurance to destination on consignments of
goods at your expense. The premium will cover the invoice value of the consignment. Details of the insurance cover
are available upon request. The arrangement of any additional insurance required by you is your responsibility.

11. DAMAGE IN TRANSIT AND NON-DELIVERY 11.1 Where risk in goods has not passed to you, we will at
our discretion recover or replace the goods for non-delivery provided that where we have notified you of despatch of
the goods we are given written notice of non-delivery promptly on the goods not being delivered at the estimated
time of arrival. 11.2 For cases where risk of loss or accidental damage to the goods has passed to you, we will at
your choice repair, recover or replace the goods for damage in transit, or decrease the purchase price proportionately
to the damage in transit, or compensate to you the costs connected with the cure of the damage in transit, provided
that we are given written notice of such damage promptly following delivery, we are given the opportunity to
inspect the goods; and you will make no further use of the goods and will not attempt to alter or repair the goods
notwithstanding your general duty to mitigate damages.

12. PAYMENT 12.1 Payment for the goods in full is due 30 days after the invoice date by bank transfer. 12.2 Bank
transfers must be to our bank account, details of which are set out on each invoice. 12.3 Time of payment is of the
essence. 12.4 Payment must be made without deduction, set-off or counter-claim. 12.5 If you fail to pay in full when
due, the unpaid amount may, at our discretion, incur interest at 4% per annum above the Central Bank of Russia’s
the base rate from time to time from the invoice date to the date of actual payment (both before and after
judgement).

13. METAL EXCHANGE If you are sent written notice that any metal holdings held by us on your behalf is
overdrawn and do not make sufficient payment or deposit of metal to achieve a zero or credit balance in respect of
such holdings within one calendar month of the date of the notice, conditions 7.3 and 13 will apply. Interest may be
charged at the rate in condition 12 on the RUB value of the overdrawn metal calculated on a daily basis for the
period during which any account is overdrawn from the date of the notice.

14. SUITABILITY AND FITNESS 14.1 We use every effort to ensure that all goods are manufactured to
specification but it is your responsibility to ensure that the goods are fit and suitable for your purpose in the

CTAHJIAPTHBIE YCJIOBUS ITPOJAK 000 I3 KOHCOH MATTH
KATAJIM3ATOPBI» («JM») - ECT (HAYHHASI C MAPTA 2015 T'OJIA JIO
OCOBBIX YKA3AHUI)

1. TOJJKOBAHUME: «paGoumii 1eHb» 03Ha4aeT 000# AeHb, KpoMe cy000ThI, BOCKPECEHBSI MM POCCHIHCKOTO
rOCY/IapCTBEHHOrO MPa3IHAKA MM BBIXOIHOIO JIHS; «I0r0BOP» O3HauaeT moGoii JoroBop Mexay JM 1 Bamu Hin
JIONOJIHUTEJIBHOE COIJIALIEHHE B OTHOLUCHMHM KYIUIM-IIPOJAAKM TOBApOB, 3aK/INOYEHHOE MEXK1Yy HAaMM U BaMHU B
COOTBETCTBUHM C HACTOAIIMMH YCIOBHAMH, KOTOPOE BK/TIOYAET HACTOAIINE YCTOBHSA MyTeM MPAMOH CCBUIKH B TEKCTE
TAaKOro JI0roBopa; «TOBAPbI» O3HAYAIOT TOBAPHI, COMNACOBAHHBIC IUIA MPOAAXKM B JOTOBOPE, B TOM UMCIE, HE
oryp , TOBAPbI, OT! K TEXHOJIOTHSIM KOHTPOIIs 33 BHIOPOCAMH, aCCOPTHMEHT, KOJIMYECTBO, LieHa
3a CIMHMIY TIPOAYKIMH KOTOPBIX COIJIACYIOTCA M BKJIIOYAIOTCA B OTICHbHBIC JOToBOpHI, «Poccusi» o3HauacT
TeppuTOpHI0 Poccuiickoit Defiepaliuu; «MbD», «HAMH» H «HAIIN» 03HAYAIOT WM OTHOCATCA K JM; «BBI» M «BalIH»
03HAYAIOT HJIM OTHOCATCS K KIMEHTY, KOTOPBIi IOKyIaer y Hac Topaphbl. Kaxioe nonokeHne HaCTOSIMX YCIOBUH
TOJIKyeTCsl KaK OTJEbHOE MOMOKEHHE, KOTOpPOe MPUMEHACTCA M OCTAaeTCs B CHJIE, NAkKe CCM Kakoe-mubo MHOE
TI0JIOKEHHE NIPU3HACTCA HUYTOKHBIM U HEIIPUMEHUMBIM. ITo HaCTOSALIMM YCIOBHAM JM nocrasnsier Bam TOBApHI, a
Bbl IIPUHUMACTE TH TOBAPBI U OILUIAYMUBACTE UX B COOTBETCTBHM C HACTOALIMMH YCIOBHAMH U COOTBETCTBYIOLIMM
joroBopoM.  Kajkiplii 10roBOp JOMKEH COMEP/KaTh KaK MHHMMYM acCOPTMMCHT, KOJHYECTBO, LICHY 33 CAHHHILY
MPOAYKINH, OOLIYIO LIEHy TOBAPOB, @ TAK/KE YCIIOBHs IOCTABKM H OIUIATBI TOBAPOB, €CJIH OHH OTIHYAIOTCS OT
HACTOSIIHX YCIIOBUH.

2. IPUEMKA W UBMEHEHHMS. Hactosue ycioBus IPUMEHAIOTCA KO BCEM HAIIMM JIOrOBOPaM, €CIIH HHOE
NPSIMO HAMH He MPEYCMOTPEHO B JJOrOBOpe B MHCbMEHHOM Buje. JIio0oe H3MeHeHHe HACTOSIINX YCIOBUIl HMeeT
CHITY TOJBKO, €CITH OHO 0()OPMICHO B MICHMEHHOM BHJIC M MOAMMCAHO HamMH. IIpu 3aKmoueHHMM JI0TOBOpa BHI HE
Gynere momaraThcsl Ha KaKHe-TMOO CJICTaHHBIC HAMHM SBHBIC WM TIOJpa3yMeBacMblC 3asBICHHA, M JHOObIC
3asBJICHUS HE ABJIAIOTCA 4acThIO JIOrOBOpa WM JIONOJIHUTEIBHOIO COITIALCHUs. Ka)l(ﬂblﬁ J0roBOp J1I0JKEH OBITH
noanucan JM u Bamu. Kaxplii 10roBop J0IKeH colepkaTh yKasaHHE, 4TO OH 3aK/IIOYEH B COOTBETCTBHH C
HACTOAIMMH yCIOBUAMH. J[OroBop MMeeT IOpHIMYECKYIO CHITY B KaueCTBE JI0roBOpa MOCTABKH TONBKO B CIydac
ero Haiexkaulero noanucanust JM u Bamu. JlioOble H3MEHEHHSI B JIOrOBOP MMEIOT 00S3aTENbHYIO CHILY, TOIBKO
ecu oHM OOPMIICHBI B HC BHJIC U TIO YCHHBIM MPEICTABUTENAMH KaK CO CTOPOHBI
JM, TaK u ¢ Baiueii CTOPOHBL.

3. COOTBETCTBUE TPEBOBAHUSIM. [loanucanue J0roBOPOB U NPHEMKA 3aKa30B [0 3THM JOrOBOPaM ¢
Halel CTOPOHBI 00YCIOBJICHBI CIICAYIOIIMMH TpeOoBaHHAMH: () MaTepHasIbl, KOMIIOHEHTHI H YCIyTH (BKIHOYas
IOCTaBKU 0T CyGHOHPﬂHLlMKOB, B TOM YHCJIE Ha3HAYCHHbIX BaMu Cy6ﬂ0ﬂp5{ﬂ‘ll/lKOB, TIOCKOJIBKY BBl TaKKe
obecrieunBaere CBOEBPEMEHHOE HCIIOJIHEHHE CO CTOPOHBI TAKHX HA3HAYCHHBIX BaMH CyGHOﬂpHﬂ‘{HKOB), a TaKKe
crenupukanuy, HHOPMAIKA H JPYrHe MaTepUaIbl IPEIOCTABICHbI MIH TIPEIOCTABIAIOTCA HAM B TAKOM TIOPSIKE,
KOTOpBIH T03BOJISIET HAM NPHHUMATh O00S3aTENbLCTBA IO II0CTABKAM TOBAPOB 110 KOHKPETHOMY JOTOBOPY H
TIPOJI0JIZKATh TTPOU3BOJICTBO oe3 nepe6neB u (b) TIPOCPOYEK 1O BUHE CTOPOHHHUX MOJAPAIAIHKOB, HA3HAYCHHBIX BAMH.
4. HEHBI 1 HAJIOT'H. 4.1 Mbl MeeM 1IPaBo yYHTHIBaTh H3MEHEHHs HAIIMX 3atpar. LleHsl Ha ToBaphl OyayT
cornmacoBanbl JM 1 Bamu B KaxkoM jgorosope. 4.2 I'py30mepeBo3ky i cTpaxoBaHue (eciu coriacoBano Mexay JM
M BaMH B JIOTOBOPE) OILIAYMBAIOTCA 110 CTABKaM, JICHCTBYIOIIMM B JICHb OTIpaBKy ToBapos. 4.3 CornacoBaHHas B
JIOrOBOpE IICHA HE BKJIIOYACT HAJIOr HA J00ABICHHYIO CTOMMOCTb, KOTOpbIH OIIAYHBACTCA BaMH B JIOMOTHCHHCE K
TeHe.

5. ®OPBAPJHBIE KOHTPAKTBI HA METAJIJL. 5.1 Eciu BEI JacTe HaM IHCBMCHHOC IOPYYCHHE 3aKITIOUHTh
hopBapIHbIi KOHTPAKT Ha TOKYIKY HJIM MPOJAXy OT BALICr0 MMCHH, H Mbl HAYMHACM HCIIOMHATH 3TO MOPYYCHHE
(anst meneit HACTOAIIEro ycnoBust 5 — «Crenka»), TO BB IOATBEPK/IACTE OE30T3BIBHEIN XapakTep Takoil Cuenku u
COrJIalacTech, 4To, XOTA PHIHOYHASA CTOMMOCTH MCTA/lla MOMKCT TOBBINIATHCA HIIM MOHMKATHCA MEKY JIaToi, B
Kotopyro 3akmoueHa Crenka («/laTa BamoTHpoBaHMsA»), M JaToif pacuero 1o dToif Crenke, Bbl MPHHHMacTe
HMEIoILIee 065[321T€J15Hyl0 TOPH/IMYECKYI0  CHITY OﬁﬂX'ATCﬂbCTBU Ha TIOKYNKY, a Mbl NPHHHMAEM HMEIOIIEEe
00s3aTeNbHYI0 IOPUIMUCCKYIO CHITy 00S3aTENBCTBO HA NpOJAKy MeETamia B JaTy, COIVIACOBAHHYIO HAMH Ul
pacueroB 1o stoii Cnenke, 1o neHe, cornacosanHoii B Jlaty BamortupoBanus. 5.2 TIpu BBINOTHEHMH BamMX
YKa3aHMil [0 3aKTIOYEHHIO (POPBAPIHOr0 KOHTPAKTA HA KYIUIIO HMJIM MPOJAXKy OT Bamero mmenu: 5.2.1 MbI He
NpUHHMAEM Ha cebs OTBETCTBEHHOCTH TIEPEI BAMU WM TPETHUM JIMIIOM 33 YIIEPO, YOBITKH HIIM pacXombl; u 5.2.2
BBl 065[3)’3’]'305 KOMIICHCHPOBATh HAM BCE 3aTpaThbl, PaCXO/bl, yLuepG u y(’)blTl\'M J'"OGOI"() pojaa, MOHECEHHBIC B CBA3H
co C}Jeﬂl(()ﬁ, KOTOpasi BOSHHKACT Ha OCHOBAHWH BAallIMX yKﬂKaHMﬁ.

6. KOJIMYECTBO. Mgl GyzieM nmpujiaraTh pasyMHbIC YCHIIHSA, YTOOBI MOCTABHTH TOYHOE KOJMYCECTBO TOBAPOB,
COrIacoBaHHOE B JIOTOBOpE. HEHM YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO JUISA yCJ'I[)BHﬁ, TPEeIyCMOTPEHHBIX B COOTBETCTBYIOLIEM
JIoroBOpE.

7. YIIAKOBKA, OTITIPABKA M IIOCTABKA. 7.1 Jlns noCTaBKH POCCHHCKHX TOBAapOB LICHA KOHTCHHEPOB,
B3UMaeMas JM, 6yf.le'l' BO3BpalllcHa BaM B IMOJIHOM OGLEMe, €CII1 ITH KOHTCﬁHSpM BO3BpalalOTCsA -]M, C orIaToi
BaMH CTOMMOCTH MICPEBO3KH, B pabOUEM COCTOAHMH, B TeueHHe 21 Hs nocne aatel Bospata JM KoHTeliHEpoB. 7.2
Mspl Gynem mpuiarath BCE pPasyMHBIC YCHJIMS, 4YTOObI BBIIONHHTH CBOM 00A3aTENBCTBA IO  OTMPAaBKE,
COrIacoBaHHBIE B JIOTOBOpE. 7.3 MBI He HECeM OTBETCTBEHHOCTH 3a yGMTI\'H, BO3HHUKAIOIIME B CIIy4ae 3aJICPKKH
OTIPABOK, €CJIM TaKas 3aJiepKKa BO3ZHMKACT IO Bamiel BuHE. 7.4 MbI MMeeM NpaBo, 6e3 OrpaHHYCHHS JHOOBIM
JIpYTHM CPEJICTBAM MPABOBOMH 3alIMTBI, MPHOCTAHABIMBATH MIOCTABKY JIFOOBIX TOBAPOB, CCITH: (&) IIPOCPOUCHA OILIaTa
Kakoi-1mnbo CYMMBI T10 BBICTABJICHHOMY HAMH CHETY,; WIIH (b) TIPH BBICTABJICHHWH CHYETA HA TOBAPbI 6y}1€’]’ TIPEBBIIICH
BAlI KPEAUTHBIH JIMMUT (CCIM TIPUMEHMMO), MPENOCTABICHHBIH Hamu. [Ipu onpeiecHHH BAIIEro KPEAMTHOrO
JIAMUTA Gy}IleT YUHTBIBATBCA 06“_‘35{ CyMMa 10 BCEM BBICTABJICHHBIM HAMH M HEOIUTAYCHHBIM CHETAM.

8. PUCK. Puck yTpaThl WM CITy4aifHOTO MOBPEKIEHHS TOBApOB MEPEXOJUT HA BAC B MOMEHT TMOCTAaBKH BaM
ToBapos. Topapk! OyyT mocTaBlIeHbI BaM Ha ycrosusx nocraski CIF u FOB, koTopble TONKYIOTCS B COOTBETCTBHH
Cc I/I"KOTEPMC'ZO]O, € BHOCUMBIMH BPEMSA OT BPEMEHHU JONOJTHEHUAMH W U3MEHEHHUSAMH, €CJIM MHOE HE COTJIaCOBAHO
B JIOTOBOpE.

9. MIPABO COBCTBEHHOCTHM. 9.1 Hep3upas Ha OCTaBKY TOBApOB M IEPEXOJl PHCKA, JO MOMEHTA MONHON
OMJIaThl 338 BCE TMOCTABJICHHBIE BAM TOBAPBI 3a HAMHU COXPAHACTCA TIPABO COOCTBEHHOCTH Ha ITH TOBApbl, U MBI
ABJIACMCSA  3AaKOHHBIM H  TIOJIHC cober OM, HACKOIBKO 3TO JIOMYCKAeTcs IO POCCHiiCKOMy
3aKOHOJIATEITbCTBY. 9.1.1 C yderoM MONOXKCHUH, NPEIYCMOTPEHHBIX POCCHICKHM 3aKOHOJATEIbCTBOM
(np“Me“MMLIM K HaCTOALIEMY TYHKTY W KaXJaOMy €ro ]'l()lll'ly‘HKTy)I Bbl UMECTE MpPaBO TOJIBKO HA BIIAJICHHE
TOBapaMH, KOTOphIC BbI Oy/leTe XpaHHTh JUIA HAC B KAayeCTBE OTBETCTBCHHOTO XPAHMTENA, NPH ITOM Bl Oynere
XPaHHUTh UX TAKMM 00pa3’oM, YTOOBI OHM MOIJIM ObITh MICHTH(QHMIMPOBAHBI KaK Hamm ToBaphl 9.1.2 Ber Gymere
XPaHUTh TOBAPBI, 3aCTPAXOBAHHBIE OT BCEX PHCKOB HA MOJIHYIO CTOMMOCTH MX 3aMCHBI, MO HaAlIEMy TpeﬁOBalH/HO
OCYIIECTBUTE YCTYNKY B HAIIY TOJIb3Y BCEX BAUIMX TPAB 110 BBICTABICHHIO NPETCH3MI K CTPAXOBIIMKAM, a TAKKe
YBEJIOMUTE CTPAaXOBIIMKOB O HallleM HHTepece B crpaxoanuu. 9.1.3 Hessupas na ycrmosue 9.1, Bbl Gynere
obnajath paspelieHHeM Ha TPOJaXy TOBApoB (MOCPEACTBOM JOGPOCOBECTHON MPOMaXH HA KOMMEPHYECKO#
OCHOBE), OTHAKO TO MPABO MOXKET OBITH HEMEJICHHO NPEKPAICHO HAMH B JIF060Ii MOMEHT BPEMEHH TIOCPEICTBOM
HArpaBJICHUA BaM THCBMEHHOTO YBEIOMIICHHSA O TOM, YTO PaspeHICeHNE aBTOMATHYECKH MPEKPAIIAeTCs, €CIIM BbI
CTaHOBHUTECH GaIIKpOTOM WA nennaTe)Kecnocoﬁan, TIPHHUMAECTE PEIICHUE O JIMKBH/IAIIMH, TTIOIAHO XO}lﬂTaﬁCTBO o
HA3HAYCHUH JIMKBHATOPA, KOHKYPCHOTO YNPABIIAIONIEr0 MM YIPABJIAIOMIEro HMYIICCTBOM B OTHOLICHHH KaKoii-
J'H/I6O YaCTH BalICTO TPEANPHUATHS WIH AKTHBOB, b0 BBl HE B COCTOSIHMH TIOTAIIAaTh CBOM JIOJITH 1O Mepe
HACTYIUICHHUS CPOKa MOralieHus. 9.1.4 B[ﬂpy‘-ﬂ(a OT MPOAAKH U BBITOJIBI 110 J'HO60My JIOrOBOPY MPOAAKH MOUICKAT
JIOBEPUTEIILHOMY YIIPABJICHUIO MCKIIOYMUTEIBHO B HALUMX WHTEpECax, U Bbl HE3AMEIUTEIBHO IEPEUYUCIUTE BCIO
BBIPYYKY OT MPOJ@XH Ha GAaHKOBCKHIl cdeT, 0OGOPMICHHBI HA Ballle MMs, OTACABHO OT BCEX APYTHX JCHEKHBIX
CYMM, U YBEAOMHUTE HAC U 0aHK 0 HaIIMX TIpaBax Ha dTOT CYET. Bhlpy'"(a OT MPOJIAaXK, MEPEYUCIICHHAA HA DTOT CYET,
HE3aMEUTHTENIbHO BBIIIAUMBACTCS HAM, JAXe ECIH elle He MCTeK KpeauTHbId nepuoi. 9.1.5 B moGoii MOMeHT
BPEMEHHU 10 TEepelavyu BaM IpaBa COOCTBEHHOCTH MBI MOYKEM BEPHYTH TOBAphbl B CBOE PaCMoOpsAKCHHUE. B otux
Le/SX Bbl MPENOCTABUTE HaM OE30T3bIBHOE Pa3pellicHHe BXOAMTH B BALIM IOMEUICHHS M HpUOEraTh K pa3yMHBIM
MepaM, 4TOOBI TIOJIYYUTh JOCTYII K 9TUM ITOMELICHUAM U BOCCTAHOBUTD BJIAJICHUE TOBapaMHu.

10. CTPAXOBAHME. TIlo 3ampocy Mbl MOKEM OT Balllero HMeHH O(OPMHTB 3a Balll CYET CTPAXOBKY J0 MecTa
Ha3HaueHWs napTuu ToBapoB. CrpaxoBas npemus Oy[eT NMOKPBIBATH CTOMMOCTh CUETA B OTHOLICHMHM MApTHH
ToBapoB. HI0AHCHI CTPaXOBOrO MOKPBITHS OyAyT HPEeOCTaBlIeHbl 10 3ampocy. OpraHusauus JOMNONHHTEIBHOIO
CTpaxoBaHM MO BAIIEMY 3aMpOCy ABIACTCA BaIleil OTBETCTBEHHOCTHIO.

11. IOBPEX/JEHHUE TOBAPOB B IIYTH U HEINIOCTABKA. 11.1 Eciu puck B OTHOLICHHH TOBapa He
TIEpENUTH Ha Bac, MbI MO CBOEMY YCMOTPEHHIO HM3bIMA€M HIIM 3aMCHAEM TOBap 10 MPHUYHMHE HEMOCTABKH, MPH
YCIOBUH 4TO, €CIIH MBI YBEJIOMHUJIH Bac 06 OTMpaBKe TOBApPOB, Bbl HAIPABHJIM HAM IHMCbMEHHOE YBEIOMIIEHHE O
HEIoCTaBKe cpa3y I0CIIe TOro, Kak TOBapbl He MOCTYITHIIM B pacdyeTHOe BpeMst npulbitus. 11.2 B ciydae ecin puck
yTpatel MiIn Cﬂyqai;lHOFO TIOBPEKICHUA TOBAPOB MNEPEIIET HA BAC, MBI 10 BallleMy Blalﬁopy OCYIIECTBUM PEMOHT,
U3BATHE WK 3aME€HY TOBapoOB, TOBPEKICHHBIX MPU MEPEBO3KE, CHU3MM MOKYIHYIO IEHY MPONOPIHOHAIBHO
TIOBPEXKICHUIO TIPH TIEPEBO3KE UM KOMIIEHCHPYEM BaM 3aTPaThl, CBA3AHHBIE C MOBPEXCHHEM TIPH IIEPEBO3KE, MPH
YCIOBHH, YTO HAM HAlNpPaBHIM THCbMEHHOE YBEAOMIICHHE O TIOBPEKIACHHWM Cpasy TII0C/I€ TIOCTaBKH, HaM
TIPEI0CTaBIICHA BO3MOKHOCTE TPOBEPHUTH TOBApbI; U Bbl HE 6y,1e’re B ﬂﬂﬂBHCﬁIIICM HCIIONB30BaTh 3TH TOBAphl U
TpeANpPUHUAMATD MOIBITKH U3MEHHUTb WM OTPEMOHTHPOBATL TOBAphl, HECMOTPS HA Bally 06U.lyl'0 00513aHHOCTD 110
MHWHUMH3ALUNA I'IOBpE')KﬂeHHﬁ.

12. OIVTATA. 12.1 Cpok MONHO# OMIaThl TOBAPOB MOCPEACTBOM GAHKOBCKOIrO IepeBoja HacTymaer crycts 30
JHelt mocne Aatel cdera. 12.2 BaHKOBCKME MEPEBOMbI OCYLIECTBIIAIOTCA HA HAlIl GAHKOBCKHMIl CUET, PEKBH3HTHI
KOTOpPOro yKasaHbl B KakJIoM cuere. 12.3 Bpems ommaTel mMeeT cymiecTBeHHoe 3HadeHme. 12.4 Onnaty
HEOOXOIMMO MPOM3BOANTH O3 BBIYETOB, 3a4€TOB WIM BCTPeYHbIX TpeGoBauuit. 12.5 Eciu Bbl He NPOM3BOAUTE
MOJIHYIO OIIATY MO MEPE HACTYILIEHUS] CPOKA IJIATEXkA, HA HEOIUIAUEHHYO CYMMY MOKET I10 HAIIEMY YCMOTPEHHIO
HAYMCNATBCA TIPOHEHT Mo cTaBkKe 4% TroioBhIX cBepx OasoBoii craBku IlenTpanpHoro Oanmka Poccum 3a
COOTBETCTBYIOLIMII NEPHOJ MEXIY AaToil cyera M JaToi (aKTHYeCKOH OmmaTsl (B OOOMX Ciydasx 10 M Iocie
BBIHECEHHS! PELLICHHS).

13. BUPKA METAJUIOB. Eciu BaM HampaBieHO NMHCbMEHHOE YBEJOMJIEGHHE O TOM, YTO 3alachl MeTasia,
Haxo, B HAIleM PACIIC OT BAILIEr0 MMEHH, MPEBBILIAIOT KPSIUT M HE COCTABJISIOT JOCTATOYHOM
ONIaThl WM 33/1aTKa, YTOObI 00ECTIEYNTH HYIEBOH HIM KPEIMTOBDIH Gananc B OTHOIIEHUH ITHX 3a1lacoB B TEYEHHE
OJIHOTO KaJIeHJIapHOTO MecsAla C JaThl YBEOMJICHHS, PUMEHsIOTCA ycrnous 7.3 u 13. Ha py6neByio croumocTh
NPEBBILIEHUS 110 METAJLTy MOIYT HAYHCIATHCS HPOLEHTHI 10 CTABKE, YKA3aHHOI B ycioBuu 12, paccuMTaHHble HA
©KEIHEBHOH OCHOBE 3a TIEPHOJI, B TEYEHHE KOTOPOrO MO CYETY JIOMYIIEHO MPEBbIIICHUE KPEAUTHOTO THUMHTA, C
JIaThl yBEIOMIICHHS.

14. COOTBETCTBHME U ITPUT'OJHOCTbD. 14.1 Msl npunaraeM Bce yCuiusi [uis o0eCredeHH sl IPOH3BOACTBA
BCEX TOBApOB COTJIACHO CrenM(UKAIMH, HO B Bally OTBETCTBEHHOCTh BXOIMT OOECTIEYEHHE COOTBETCTBHA H

1 YIIOJTHO




conditions in which they will be used. We accept no liability for misuse of the goods or your failure to carry out
statutory and contractual obligations. 14.2 If you claim that goods do not comply with specification you must give
us written notice giving details of the alleged non-compliance and, if requested, return the goods to us properly
packed, carriage paid within 30 days of the date of receipt. 14.3 We will replace goods which we accept do not
comply with specification provided that they have not been improperly treated. Goods returned and replaced shall
become our property. 14.4 Our liability to you under these conditions and any contract for any actual damage
incurred by you due to JM's undue performance under the relevant contract shall not exceed the purchase price of
the goods delivered under the relevant contract. 14.5 We shall not be liable for any lost profits incurred by you due
to JM's undue performance under these conditions or the relevant contract.

15 ORDERS, CANCELLATION OR VARIATION 15.1 Subject to condition 3 above, if we accept your order
we will send you a confirmation in writing accepting your order. In the event that you have not received a
confirmation from us within 7 business days of your order date, your order will be deemed accepted by us. 15.2 No
order may be cancelled or varied by you without our written agreement. 15.3 If work on an order is suspended
because of your instructions or lack of instructions, we reserve the right to treat this as a cancellation by you and this
condition 15 will apply. 15.4 In the event that your order relates to obsolete product(s), the first 12 weeks of such
order will be deemed firm, binding and irrevocable, for which you will be liable to pay the supply price. Once paid,
should you refuse to collect the parts within 14 business days of payment, we will be entitled to store the goods at
your cost and to dispose of the goods as we see fit. 15.5 We will be entitled to cancel the contract by written notice
and to suspend deliveries without prejudice to any other rights if: (a) you go into liquidation or are otherwise
insolvent (b) you have an administration order made against you, (c) a distress or execution is levied or enforced
upon any of your assets and is not paid out or discharged within 14 days, (d) an encumbrancer takes possession of or
a receiver is appointed over your undertaking, property or assets, (€) you stop payment or cease or threaten to cease
to carry on your business or to pay your debts as and when they fall due, or (f) if any equivalent thing happens in
any jurisdiction.

16. FORCE MAJEURE If manufacture or delivery of the goods is prevented, interrupted or delayed by any cause
beyond our control (including without limitation, Acts of God, any law or any change in law or any action taken by
a government or public authority, strikes, war (declared or not) or lock-out), we shall have the option without
incurring liability to defer the date of despatch or, depending on the relevant event, to cancel order(s).

17. INTELLECTUAL PROPERTY 17.1 We accept no liability for any claims against you for infringement of
third party intellectual property rights arising from the use, possession, resale or offering for resale of the goods.
17.2 If we supply goods developed in accordance with your designs, plans or specifications, you will compensate to
us all actions, losses, damages, costs, fees or other liabilities arising from any claims against us for infringement of
any third party’s intellectual property rights. 17.3 We do not grant in these conditions any licence of our existing or
future intellectual property rights (including patent rights, registered or unregistered designs, copyright, trade names,
trade marks or other intellectual property rights). 17.4 Arrangements may be made for you to retain exclusive use of
designs or patterns but all property rights in all machinery, plant and equipment used for manufacture will remain
ours whether or not we charge you for their cost.

18. SEPARATE DELIVERIES A breach affecting any one delivery will not affect any other but while payment
for any delivery is overdue, we will not be liable to make any further delivery.

19. ANTI-CORRUPTION AND BRIBERY You will not offer, pay, promise to pay, or authorise the giving of any
financial or other benefit to any person for the purpose of obtaining an improper advantage, or otherwise conduct
itself in a manner contrary to the UK Bribery Act 2010 (or as amended), US Foreign Corrupt Practices Act 1977 (or
as amended), the Russian Federal Law No. 273 “On Combatting Corruption” dated 25 December 2008 (or as
amended), or other applicable anti-bribery laws. JM may unilaterally refuse to perform all contracts without
recourse to court immediately upon written notice where you are found to have breached this condition, and you
shall compensate to JM all damages, penalties, fines and/or costs of any kind arising from, or relating to, any such
breach.

20. CURRENCY The default currency of the price of the goods will be Sterling (£), while the payment of JM
invoices shall be made in Russian rules at the exchange rate of the Central Bank of Russia as of the date of payment.

21. CONFIDENTIALITY All drawings, plans, specifications, technical or commercial know-how, inventions,
processes, initiatives, or any information concerning our business, its products or prices, or any other documents
prepared by us and which you may have obtained from us, are all deemed to be confidential information
(“Confidential Information™) and proprietary to us and such Confidential Information shall remain our property and
shall be deemed to have been imparted by us in trust to you for your sole use. The copyright in such Confidential
Information vests with us. You shall keep in strict confidence and not, by failure to exercise due care or otherwise
by any act or omission, disclose to any person whatsoever, or use or exploit commercially for a purpose other than
the performance of your obligations under the contract, any Confidential Information which will have been
disclosed to you by us, and you shall restrict disclosure or use of such Confidential Information to such of your
employees, officers, advisers, agents or sub-contractors on a need to know basis for the purpose of discharging its
obligations to us and you shall ensure that such employees, officers, advisers, agents or sub-contractors are subject
to equal obligations of confidentiality as you are bound to under this condition.

22. SEVERANCE If any provision or part-provision herein is or becomes invalid, illegal or unenforceable, it shall
be deemed modified to the minimum extent necessary to make it valid, legal and enforceable. If such modification is
not possible, the relevant provision or part-provision shall be deemed deleted. Any modification to or deletion of a
provision or part-provision under this condition shall not affect the validity and enforceability of the rest of these
conditions.

23. LAW These conditions and each contract shall be governed by Russian law and we and you submit to the
exclusive jurisdiction of the Arbitrazh Court of the city of Moscow.

24. WAIVER Waiver by us of breach of any condition shall not prevent the subsequent enforcement of that
condition nor be deemed to be a waiver of any subsequent breach of that or any other condition.

25. NOTICES Notices may be sent by first-class post to the parties’ registered offices and shall be deemed served
when delivered to the other party.

26. LANGUAGE These conditions and each contract shall be prepared in Russian and in English, the texts in both
languages having equal legal force. In the event of any discrepancy between the Russian and the English texts of
these conditions and each contract, the Russian text shall prevail.

TPUTOJHOCTH TOBAPOB JUTA BAIIETO LE/IEBOr0 HA3HAYEHHSA 10 YCIOBHAM, NP KOTOPBIX OHH OyJyT MCTIONb30BAThCA.
Msr  He NPUHUMAEM Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTH B Cllydyae HENPaBHUIIBHOIO MCIOJb30BAHUA TOBApOB WM
HEHCTIONHEHNA BAMH YCTAHOBJICHHBIX 3aKOHOM M JIOTOBOPHBIX obs3arenbctB. 14.2 Ecim BB 3asBisere, 4TO
TOBAphl HE COOTBETCTBYIOT CTIEUM(HKALNH, BBl I0/UKHBI HATIPABUTH HAM MHCHMEHHOE YBEIOMIEHHE C H3TOKEHHEM
Jeraieil 3asBJISIEMOr0 HECOOTBETCTBMS M I10 3aIIPOCY BEPHYTh HAM TOBApPbl B HaJUIEXKallel YNaKOBKe, ¢ OIUIATOH
nepeBo3kH, B Teuenue 30 aueit mocie AaTh MOMyYeHHs yBenomaeHus. 14.3 Mpl 3aMEHHM TOBAphbl, OTHOCHTEILHO
KOTOPBIX MBI TIPU3HAEM, YTO OHM HE COOTBETCTBYIOT CHENH(HKALMHM, MPH YCIOBHH, Y4TO HE OBLIO JOMYIIEHO
HeHa, 0 of C OTUMM T BosspalenHble M 3aMEHEHHbIE TOBaphl ABJIAOTCS Hamieil
cobcTBenHocThio.  14.4 Hama oTBETCTBEHHOCTh MEpe BaMH MO HACTOAIIMM YCTIOBHAM H 0OOMY J0rOBOpY 3a
(akruyeckne yObITKH, [OHECEHHbIE BAMH BCIIEACTBUE HEHaleKallero ucronHernss JM 1o cooTBercTByiomemy
JI0roBOpY, He OyJeT NMPEeBbIIIATh [IOKYIHYIO IIeHy TOBAPOB, OCTABJICHHBIX 110 COOTBETCTBYIOLIEMY J10roBopy. 14.5
MblI He HeceM OTBETCTBEHHOCTH 3a OOYIO YMYIICHHYIO BHITOJY, HOHECCHHYIO BAMHU BCICICTBHC HEHAICKAIIETO
ucnonHenust JM 110 HACTOAIMM YCIIOBUAM HIIH COOTBETCTBYIOIIEMY JIOTOBOPY.

15 3AKA3bl, OTMEHA WJIHA U3MEHEHHME. 15.1 C y4eroM BBIIECH3IOKEHHOTO YCIOBHs 3, €CIH MbI
MPUHMMAEM Balll 3aKa3, Mbl HAIPABUM BaM TIHCbMEHHOE MOJITBEPIKIEHHE O IPUEMKE Ballero 3akasa. B cimydae ecn
Bbl HE ITOJIyYHJIM OT HAC yBEOMIICHHE B TCUCHHE 7 paﬁoqux ﬂHeﬁ MOCJIe J1aThl BALCIO 3aKas3a, Balll 3aKa3 CYUTACTCs
NpUHATBIM Hamu. 15.2 Hu ofuH 3aKka3 HE MOMICKMT OTMEHE HIM M3MCHCHHIO BAMHM B OTCYTCTBHE HAIIErO
MHCHMEHHOTo cordacus. 153  Ecou paGota mo 3aka3y NpPHOCTaHOBICHA MO BAlleMy YKA3aHHIO HIM M3-3a
OTCYTCTBHUsI yKa3aHHil, Mbl COXpaHsieM 3a co0Oii IPaBo PacCMATPUBATH ITO OOCTOSATENBLCTBO KAK MPOH3BEACHHYIO
BaMH OTMEHY, M HPUMCHACTCA HacTosmee yciopue 15. 15.4 B ciywae ecnm Bam 3aka3 KacaeTcs ycTapeBiiei
TPOAYKIMH, HepBhic 12 Hemedb Takol 3aka3 OymeT CUMTAThCA TBEPABIM, 00A3aTETbHBIM M GE30T3BIBHBIM, 110
KOTOPOMY BBl 00513aHBI OILIATHTH LIEHY MocTaBkH. Ilocie OIIaThl, eCIIM BBl OTKa3bIBACTECh 3a0MpaTh W3JENUs B
Teyenne 14 paGoumx [HeH ¢ MOMEHTAa OMUIATHI, MBI HMEEM TNPaBO XPAaHHTh OTH TOBAphl 3a Ball CYET U
PACHOpsAKATECA UMH TI0 CBOEGMY YCMOTpeHHIO. 15.5 Mer Gyaem BIpaBe OTKa3aThCs OT MCHONHEHHS JIOTOBOpa
MOCPECTBOM IHCHMEHHOIO YBEJOMIICHHS U IPHOCTAHOBHTH [IOCTABKH 0€3 OrpaHHYeHHs JIOOBIM JPYTHM IpaBaM,
ecii: (@) BBl BOBJICYCHBI B CyACOHBIl MpOIECC HIM MHBIM 00pPa30M CTAHOBHTCCH HeILTaTexecrocoOHbM; (b) B
OTHOILEHHH BaC BBIHECEHO IIOCTAHOBICHHE O KOHKYPCHOM YNpaBieHHH; (C) B OTHOLICHHHM KaKHX-THOO BalIMX
AKTHBOB OCYILECTBISICTCS. apecT WM o0pallaercs B3bICKaHHE, M B TedyeHHe 14 JHeil He MOCTyMaer oOmiaTa WM
ucnonnenne; (d) sanoromepikaTens oOpamiaeT B3biCKaHHE MO0 Ha3HAYeH KOHKYPCHBIH —YNpaBJsiONi B
OTHOILEHHH BALIEro MpPEANPHITHs, HMYLIECTBA HJIM AKTHBOB; (€) Bbl MpeKpaljaere IPOU3BOJAUTL OILIATY,
MPEKPAIAETe WM YTPOXKAETE NPEKPATUTH CBOIO JEATEIbHOCTh WJIM MOrallaTh CBOM JOJTH 110 MEPE HACTYIJIEHUsS
cpokoB noraurenns; uimi (f) econ B kakoii-m160 IOPHCINKIIH IPOHCXONT PABHOLECHHOE CODBITHE.

16. HEIPEOJOJIMMASI CUJIA. Eciu BO3HHKAeT NpEISTCTBUE, IEPEePbiB HIIM 3aJIePXKKA B IPOM3BOJACTBE WIH
IIOCTaBKE TOBAPOB IO IIPUYHHE, BleO,ClﬂLLleFI 3a paMKH HalIero KOHTPOJIA (BKﬂl’O‘lﬂﬂ, B YaCTHOCTH, CTHXHHHBIE
Ge/ICTBHSA, 3aKOHOMATEIBHBIH aKT WM M3MCHCHHC B 3aKOHE, MPHHATHE TMPAaBUTEILCTBOM HIJIM TOCYIapCTBEHHBIM
OpraHoM Kakoro-anbo akra, 3a6acTOBKy, BOHHY (0OBSBICHHYIO HilH HEOOBSBICHHYIO) HIIH JIOKAYT), Mbl MOXKeM 0e3
TOCTIE/TyIOMICH OTBETCTBEHHOCTH JUIsl HAC TICPCHECTH JATy OTHPABKH MM, B 3aBHCHMOCTH OT COOTBETCTBYIOLICTO
COOBITHS, OTMEHUTH 3aKa3 (3aKas3bl).

17. AHTEJUIEKTYAJIBHASI COBCTBEHHOCTbD. 17.1 MsI He NpHHHMAeM OTBETCTBEHHOCTH MO KAKHM-
160 UCKaM B OTHOIICHHH BacC MO OCHOBAHHAM HAPYIICHUA MPaB HHTCIUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH TPETHUX JIMII,
KOTOPOE BO3HMKACT BCJICACTBHC MCIONb30BAHMSA, BJIAICHHA, MEPEIPONAKH MU TIPEIIOKCHHS UL TICPEIPONaKu
TOBapOB. 17.2 Eciin MBI 1IOCTaBIIsIEM TOBaphbI, pﬂ'jpﬂGOT'dHHble TI0 BaIIMM IPOCKTaM, IJIaHaM HIIH cneum]mkaumm,
BBl KOMIICHCHpPYCTC HaM BCC HCKHM, TOTCPH, YIIEPO, 3aTpaThl, BO3HATPAKICHHA U IPYTYI0 OTBETCTBCHHOCThH 110
HUCKaM B OTI B CBA3U C P TpaB HHTeﬂﬂelﬂ'yﬂHbHOﬁ COGCTB&HHOCTM
Tpethbux i, 17.3 Mbl He NpeocTaBiseM B HACTOANIMX YCIOBHAX KakMX-TMOO JIMIEH3MIl 110 Hammm
CYNICCTBYIOIIMM HJIM OyIyIIMM IpaBaM MHTCIUICKTYalbHOH COOCTBCHHOCTH (BKJIIOYAas INIATCHTHBIC IpaBa,
3apEerUCTPUPOBAHHBIC WM HE3APETHCTPHPOBAHHBIC ITPOMBIIITICHHBIC 06]’)33“5‘, ABTOPCKHE MpaBa, TOBAPHLIC 3HAKH
WM JIpyr¥e TpaBa HHTEIUICKTYaTbHOH cobctBenHocTH). 17.4 BB MOXKeTe NMPHHMMATH MEpHI, MO3BONAIONIAE
COXPaHHUTh 32 BAMH HCKIIOUMTEIBHOE NPABO HA MCIIONB30BAHUE TIPOMBIILICHHBIX 00pa3oB HIHM Ma0I0HOB, HO BCE
TpaBa COGCTB&HHOCTM Ha CTaHKH, YCTAaHOBKH H 060py}1msaﬂne, HCTIONB3YEMBIE Ul TIPOU3BOJACTBA, OCTAKOTCA 3a
HaMH, HE3aBUCHUMO OT TOr0, MOIYYHJIH MbI OT BAC OIJIATY UX CTOMMOCTH MJIH HET.

18. ABTOHOMHOCTb IIOCTABOK. Hapymenue, kacaromeecs OIHOH NMOCTaBKH, HE 3aTparuBact o0y
JIPYTyIO MOCTaBKy, OJIHAKO €CJIHM oruiaTa 1no KﬂKOﬁ’fH/IﬁO TIOCTaBKE MPOCPOUCHA, Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTH IO
OCYIICCTBJICHHIO TIOCTICAYIONICH OCTABKH.

19. MPOTUBOJENCTBUE KOPPYIILUMU M B3ATOYHUYECTBY. Br me Gyaere mnpeanarath,
OIIaYuBaTh, ()GelllﬂTb OIJIaTy WJIH CAaHKIIMOHMPOBATEH NMPEAOCTABICHHE (t)HHaHCOEUI:I A UHOH BBITO/Ibl KAKOMY -
mu6o nMIy B HENAX TOMYYCHHS HENPABOMEPHOTO MPEHMYIICCTBA, JMOO JONMYyCKaTh MHOE IIOBCICHHC,
TpoTHBOpEUaIiee IONOXKEHHAM 3akoHa BenukoOpuTaHuH o npoTHBozeiicTBHH mnoakymy or 2010 roma (B
neiictByiomeit penakuun), 3akona CIIA o koppynuun 3a pydexom ot 1977 roma, ®eaepanbHoro 3akona PO Ne
273-®3 «O mpoTHBOACHCTBHH Koppyniuu» oT 25 nekadps 2008 roga (¢ M3MCHEHHSIMH M JIOTIOIHCHHAMH) HIIH
MHOTO TNPMMCHHMOTO 3aKOHONATENLCTBA O GOphOE ¢ B3ATOUHHMYCCTBOM. JM MOXKET B OJHOCTOPOHHEM MOPSAIKE
OTKa3aTbCs OT HCIOJIHEHHS BCEX J0rOBOPOB 633 06]’3“—‘5“"7‘ B CyJl HEMOCPEJACTBEHHO I10CJIE€ MHCbMEHHOIO
YBEIOMJICHHS, €CIIH Bbl HAPYIIACTE HACTOAIICE YCIIOBHE, H BbI JOIDKHEI KOMIIEHCHPOBaTh JM Bee yOBITKH, WITPadbl,
TICHHU 1 (VU'WI) 3aTpaTel mo6oro POJia, BO3HUKAIOIIHUE BCICACTBHE JIOMYIICHHOTO HAPYIICHUSA WIIH CBA3AHHBIC C HUM.
20. BAJIFOTA. Bamoroii /uisi LieH Ha TOBapbl MO YMOJIYAHHIO sBIsieTcss PYHT cTepanHroB (£), XOTs oruaTa mo
cyeram JM mpousBomMTCA B poccHiicknx py6nsx mo obmeHHomy Kypey LlenrtpambHoro Ganka Poccun,
YCTaHOBJICHHOMY Ha JIaTy TuiaTexa.

21. KOHOUJAEHUHUAJIBHOCTD. Bce uepreku, mianbl, crieun(UKALNH, TEXHHYECKHE HIIM KOMMEPYECKHE
HOY-Xay, M300peTeHHs, MPOLECCHl, HHUUMATHBBI M 00as MH(OPMAIMs, Kacalomascs HaleH IeATCIbHOCTH, ¢¢
TIPOAYKIMH WK TIEH, WA mobsIe JOKYMEHTBI, KOTOPBIC MOATOTOBICHBI HAMH H KOTOPBIC Bbl MOKETE 1OJIYy4aTh OT
Hac, cudTaroTcs KoH(uueHuManbHOi nHMopmammen («KoHduueHuuanbHas HH(pOpMALMA») M YaCTHOI
undopmanmeil, u Takas KonQuueHumanbuas HMHOOpPMAIMsA oOCTaeTCs Hauleii COOCTBEHHOCTBIO M CUHTAaeTCS
l'lepe}:[a"“()ﬁ BaM  Ha JIOBEPHH HCKIIOYHUTEIBHO JUId BalIEro HMCMOJIb30BAHUSA. ABTOpCKOe npaBo 1o
Koudunennumansholi MHpOpMamuu ocTaeTcs 3a  HaMH. Bbl  fomkHBL - cOOMIONATh  PEKHM  CTPOrOi
KOH(UICHIMATLHOCTH M HE JIO/KHBI, BCIEICTBUHE HEN0OPOCOBECTHOCTH, WHOrO JelcTBUS WM GesneicTaus,
PacKpbIBATH J'"OﬁOMy JINIy, UCTONB30BaTh HIIM MPUMEHATE Ha KOMMEp'-IECKOﬁ OCHOBE Il MHBIX ueﬂeﬁ, Kpome
BBITO/IHEHUS BalMX 003aTENLCTB 110 JI0roBOpY, Molyro KonuaeHuuanbhyo HHPOPMAIHIO, KOTOPYIO MbI
PACKpBLTH [T BAc, U JOJDKHBI OIPAaHMYHTh PACKPhITHE MM HCroib3oBanue KouduueHImansHol HHpopMammei
TEMH BalllMMHA paGOT"HKaMM, JOIKHOCTHBIMH JIMLaMu, KOHCYJIbTAHTAMH, TIPE/ICTABUTEIIAMU NI
CcyOnopsIdHKaMH, KOTOPBIM HEOOXOIMMO 3HATh 3Ty HH(OPMALMIO JUTA Lelell BBIIOTHEHHS 0043aTelIbCTB Iepe
HaMH, a TaKKe JOJKHBI 06€CHSLH/ITL, 9TO0BI ITH paGOTHWK", JOMKHOCTHBIC JIMIA, KOHCYIBTAHTBI, ar€HThl HIH
Cyﬁl’l();[pﬁ}l'—"dl(“ BBIMONHSIA  AHAJIOTHYHBIE 003aTENbCTBA MO KO"q)PUIle"L[MaIIL"(\CTM, KOTOpPBIE BBI 065{3&”1'1
HCIIONHATB O HACTOALIEMY YCIIOBHIO.

22. ABTOHOMHOCTb MOJIOKEHMM. Ecii kakoe-mu60o MonoikeH e HacTOSIIEro JIOKyMEHTA MJIM €r0 4acTh
SABJACTCA UIIH CTAHOBUTCS IICﬂEﬁCTBHTﬁHL"MM, HE3aKOHHBIM WJIM HEHCIIOJIHUMBIM, OHO CHHUTACTCA U3MCHCHHBIM B
MHHHMAJIBHOM CTENeHH, HEOOXOMMMOH Juis Toro, 4TOOBI NpPHIATh €My JICHCTBUTEIBHOCTH, 3aKOHHOCTH M
HUCIIOJTHUMOCTB. Ecmn u3menenmne HEBO3MOKHO, COOTBETCTBYIOIIEE TOJOKEHHE HIIM €ro 4acTh CHHTACTCA
YAQNCHHBIM. Jlroboe M3MEHEHHE WM M3BSATHE MONOKEHHUS HIH €ro 4acTH IO ATOMY YCJIOBHIO HE 3aTparuBacT
ﬂel‘/llC'I'BM'l‘eJleOCTb Y UCIIOJIHUMOCTb OCTaJIbHbIX yCJlOBl/lﬁ HaCTOALLEr 0 JOKYMEHTA.

23. IPUMEHUMOE TIPABO. Hacrosmme ycioBus M KaXblii J0TOBOP PEryIHPYETCs POCCHHCKAM
3aKOHOAATEILCTBOM, U Mbl, U Bbl NOAYUHAEMCS MCKJIIOUUTEIIbHOM HOpUCAUKINH Ame‘pa)Kuoro cyaa ropoja
Mocksbl.

24. OTKA3 OT IIPAB. Ham oTka3 OT TpaB B Clydae HapylIeHHs KaKoro-mubo ycloBHs HE TIPEMATCTBYET B
TIOCJIEIYIOIIEM ITPUMEHCHHUH ITOr0 YyCIIOBHUS U HE CUMTACTCS OTKAa30M OT IIpaB B CJIy4yae MMOCACAYHOLIEro HapyLeHUs
9TOr0 UK J06Or0 HHOro yCJIOBHS.

25. YBEJOMJUIEHMSL. VBenomineHus MOTYT HanpaBIAThCA 3aKa3HOM TOYTOH 10 MECTY HAaXOXKIEHHS CTOPOH M
CUHTAOTCS BPYUYCHHBIMH B MOMEHT JIOCTaBKH JPYTOii CTOPOHE.

26. SAI3BbIK. Hacrosmue ycIoBHs M KaKIblii IOTOBOP COCTABJIEHBI HAa PYCCKOM M aHTJIHIICKOM sI3bIKax, M 06a TekcTa
Ha JTHX SA3BIKAX MMEIOT PaBHYIO IOPHIMYECKYIO CHIy. B ciydae kakux-ambo pasHOYTEHHi MEXKIy PyccKOH M
aHIIIMICKON  Bepcuell  HACTOAWMX YCIOBMH M KaXIoro JIOroBopa, TEKCT HA PYCCKOM  s3blKe HMMeeT
TIPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

HAC, MHHLUUPC



